
عذُْرًا ع ذ ر
an excuse

اسْتطَْعَمَا  ط ع م
they both asked for food

يضَُيِفّوُهمَُا  ض ي ف
they offer them both hospitality/ they 

offer them two hospitality جِداَرًا  ج د ر
a wall

يرُِيدُ   ر و د
it wants/ it is about to

يَنقضََّ   ق ض ض\ ن ق د
it collapses

فَأقََامَهُ   ق و م
then he restored it/ then he set it upright

أعَِيبَهَا  ع ي ب
I make it defective

غَصْباً  غ ص ب
by force

فَخَشِينَا  خ ش ي
so WE feared

يرُْهِقَهُمَا  ر ه ق
he would oppress them two/he would 

over burden them two يَسْتخَْرِجَا  خ ر ج
they both extract

مَكَّنَّا  م ك ن
WE established

سَبَباً  س ب ب
a way/ means

فَأتَبَْعَ   ت ب ع
so he followed

تغَْرُبُ   غ ر ب
it sets

حَمِئةٍَ   ح م ء
dark/ murky

مَطْلِعَ   ط ل ع
rising place/ east

سِترًْا  س ت ر
any shield

يَكَادوُنَ   ك و د
they were near

خَرْجًا  خ ر ج
a tax/ an expenditure

فَأعَِينوُنِي  ع و ن
but you all assist me

رَدْمًا  ر د م
a barrier/ dam

سَاوَىٰ   س و ي
HE levelled

انفخُُوا  ن ف خ
you all blow

يظَْهَرُوهُ   ظ ه ر
they pass over it

نقَْباً  ن ق ب
any penetration

دكََّاءَ   د ك ك
levelled/ dust

يَمُوجُ   م و ج
he will be surfing like waves

غِطَاءٍ   غ ط و\ي
a covering

نزُُلاً   ن ز ل
as hospitality/ as a lodging

بِالأْخَْسَرِينَ   خ س ر
with the greatest losers

سَعْيهُُمْ   س ع ي
their effort

صُنْعاً  ص ن ع
in work

حِوَلاً   ح و ل
any shifting/ transfer

مِداَداً  م د د
as ink

لَنفَِدَ   ن ف د
surely it would be exhausted

نَادىَٰ   ن د و\ي
He called out

خَفِي<ا  خ ف ي
one private

وَهَنَ   و ه ن
it has become weak

اشْتعََلَ  ش ع ل
it has flared up

شَيْباً  ش ي ب
with old age

شَقِي<ا  ش ق و
one unhappy

خِفْتُ   خ و ف
I feared

الْمَوَالِيَ   و ل ي
the successors of mine

عَاقِرًا  ع ق ر
one barren

فَهَبْ   و ه ب
so grant

رَضِي<ا  ر ض ي\و
one pleasing

سَمِي<ا  س م و
a namesake

عِتِي<ا ع ت و
extremity

هَيِنٌّ   ه و ن
one easy

سَوِي<ا  س و ي
while being sound

الْمِحْرَابِ   ح ر ب
the prayer chamber

عَشِي<ا ع ش و
in evening

صَبِي<ا  ص ب و
as a child

حَنَاناً ح ن ن
affection

جَبَّارًا  ج ب ر
a tyrant

عَصِي<ا ع ص ي
one who is very disobedient

حَي<ا  ح ي ي
one alive
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انتبََذتَْ   ن ب ذ
she withdrew

شَرْقِي<ا  ش ر ق
of east

فَتمََثَّلَ   م ث ل
then he took form/ then he represented

قْضِي<ا  مَّ ق ض ي
one that is already decreed

قَصِي<ا  ق ص و
one that is distant

فَأجََاءَهَا  ج ي ء
then it drove her

الْمَخَاضُ   م خ ض
the pains of childbirth

جِذْعِ   ج ذ ع
trunk

سَرِي<ا  س ر ي
a stream

ي هزُِّ ه ز ز
shake

تسَُاقِطْ   س ق ط
it will drop

جَنِي<ا  ج ن ي
fresh

ي قَرِّ ق ر ر
cool/ rest

فَرِي<ا  ف ر ي
unprecedented/ fabricated

أوَْصَانِي و ص ي
HE has enjoined me

شْهَدِ   مَّ ش ه د
scene/ sight

الْحَسْرَةِ   ح س ر
the regret

سَوِي<ا  س و ي
one straight

رَاغِبٌ  ر غ ب
one who inclines

تنَتهَِ   ن ه ي
you stop

لأَرَْجُمَنَّكَ   ر ج م
surely I shall definitely stone you

اهْجُرْنِي ه ج ر
leave me

مَلِي<ا  م ل و
for a long time

حَفِي<ا  ح ف و
One who is extremely kind/ one who is 

well informed

أعَْتزَِلكُمُْ   ع ز ل
I will keep away from you

شَقِي<ا  ش ق و
one who is disappointed

مُخْلَصًا  خ ل ص
one who is sincere/ chosen

الأْيَْمَنِ   ي م ن
the right one

نَجِي<ا  ن ج و
to converse/ whisper

بكُِي<ا  ب ك ي
ones crying

فَخَلفََ   خ ل ف
then he succeeded/ followed

أضََاعوُا  ض ي ع
they wasted/ neglected

غَي<ا  غ و ي
trangression/ deviated/ sin

مَأتِْي<ا ء ت ي
one that is coming

لَغْوًا  ل غ و
any ill speech

عَشِي<ا ع ش و
in evening

سَمِي<ا  س م و
any namesake/ similar one/ co-equal

لَنحُْضِرَنَّهُمْ   ح ض ر
surely WE will definitely make them 

present

جِثِي<ا  ج ث و\ي
crouching on knees

لَنَنزِعَنَّ   ن ز ع
surely WE will definitely pull out

عِتِي<ا ع ت و
in rebellion

أوَْلىَٰ   و ل ي
most worthy/ are deserving

صِلِي<ا  ص ل ي\و
being burnt

وَارِدهَُا  و ر د
one who passes over it/ one arrives at it

نَدِي<ا  ن د و\ي
in gathering/ association

أثَاَثاً  ء ث ث
in goods/ possession

رِئيْاً ر ء ي
in apprearance

أضَْعفَُ  ض ع ف
weaker

جُنداً  ج ن د
in force/ soldiers

فَرْداً ف ر د
single/ alone

ضِد<ا  ض د د
opponents/ adversaries

همُْ   تؤَُزُّ ء ز ز
it incites them

ا  أزَ< ء ز ز
a constant incitement

وَفْداً  و ف د
as a delegation

نَسوُقُ  س و ق
WE will drive

وِرْداً  و ر د
in thirst

إِد<ا  ء د د
a disaster/ atrocious

يَتفَطََّرْنَ   ف ط ر
they burst/ rupture

تنَشَقُّ  ش ق ق
it splits open

هَد<ا  ه د د
in ruins/ devastation

يَنبَغِي  ب غ ي
it is proper/ appropriate

وُد<ا  و د د
an affection/ love

يَسَّرْنَاهُ   ي س ر
We have made it easy

لُّد<ا  ل د د
most quarrelsome/ hostile

تحُِسُّ    ح س س
you sense/ perceive

رِكْزًا  ر ك ز
a low sound    (HALF JUZ)
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لِتشَْقىَٰ   ش ق و
so that you are distressed/so that you 

become miserable الْعلُىَ  ع ل و 
the highest ones

الثَّرَىٰ  ث ر ي
the soil

تجَْهَرْ   ج ه ر
you are loud

أخَْفىَ خ ف ي
more hidden

امْكثُوُا  م ك ث
you all stay/ wait

آنَسْتُ   ء ن س
I have noticed

بِقَبسٍَ   ق ب س
with a burning brand

فَاخْلَعْ   خ ل ع
then take off/ remove

نَعْلَيْكَ   ن ع ل
your two shoes/ sandals

بِالْوَادِ   و د ي
are in the valley

الْمُقَدَّسِ   ق د س
the sacred one

طوًُى ط و ي
Tuwa

اخْترَْتكَُ   خ ي ر
I have chosen you

أكََادُ   ك و د
I almost/nearly

أخُْفِيهَا  خ ف ي
I hide it/ I conceal it

يوُحَىٰ  و ح ي
it is revealed

السَّاعَةَ   س و ع
the hour

تسَْعىَٰ  س ع ي
it strives

يَصُدَّنَّكَ   ص د د
he definitely hinder you

فَترَْدىَٰ  ر د ي
then consequently you will perish

عَصَايَ   ع ص ي\و
is my stick

  ُ أتَوََكَّأ و ك ء
I lean/ recline

أهَشُُّ  ه ش ش
I bring down

غَنَمِي  غ ن م
my sheep

مَآرِبُ   ء ر ب
uses/ purposes

فَألَْقَاهَا  ل ق ي
then he threw it

حَيَّةٌ   ح ي ي
a snake

تسَْعىَٰ  س ع ي
it moves quickly

سَنعُِيدهَُا   ع و د
soon we will return it

سِيرَتهََا  س ي ر
it's condition

الأْوُلىَٰ  ء و ل
the former

اضْمُمْ  ض م م
you join

بَيْضَآءَ   ب ي ض
white

اشْرَحْ   ش ر ح
You open/ expand

احْللُْ  ح ل ل
You untie

عقُْدةًَ   ع ق د
knot

وَزِيرًا  و ز ر
a helper

أزَْرِي ء ز ر
my back/ strength

أوُتِيتَ   ء ت ي
you have been given

سؤُْلَكَ   س ء ل
your request

مَنَنَّا  م ن ن
We have favored

اقْذِفِيهِ   ق ذ ف
you cast him

الْيَمُّ   ي م م
the river

بِالسَّاحِلِ   س ح ل
at the bank

لِتصُْنَعَ  ص ن ع
so that you are made/so that you are 

brought up

عَيْنِي ع ي ن
My eye

تمَْشِي  م ش ي
she walks

أدَلُُّكمُْ   د ل ل
I direct you/ I lead you

يَكْفلُهُُ   ك ف ل
he will be guardian for him/he will be 

responsible for him

فَرَجَعْنَاكَ   ر ج ع
then We returned you

الْغَمِّ   غ م م
the grief/ distress

فَتنََّاكَ  ف ت ن
We tried/tested you

اصْطَنَعْتكَُ  ص ن ع
I have produced you

تنَِيَا   و ن ي
you two slacken

لَيِنّاً  ل ي ن
soft/ gentle

يفَْرُطَ   ف ر ط
he will exceed/ hasten

بَالُ   ب و ل
is state/ condition/ case

يَضِلُّ   ض ل ل
he errs/ he makes a mistake

سَلَكَ  س ل ك
HE paved/ threaded

شَتَّىٰ  ش ت ت
different/various

ارْعَوْا ر ع ي
you all pasture

النُّهَىٰ  ن ه ي
of the intellect/intelligence

تاَرَةً   ت و ر
a time

وَأبَىَٰ  ء ب ي
he refused

فلََنَأتِْيَنَّكَ   ء ت ي
then surely we will definitely come to you
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ينةَِ   الزِّ ز ي ن
of the Zinah/festival

ضُحًى ض ح و
at forenoon

فَيسُْحِتكَمُْ   س ح ت
consequently He will destroy you

خَابَ   خ ي ب
he failed

بِطَرِيقَتِكمُُ   ط ر ق
with your way

اسْتعَْلىَٰ  ع ل و 
he was superior

حِبَالهُُمْ   ح ب ل
their ropes

يخَُيَّلُ   خ ي ل
it seemed/appeared

تسَْعىَٰ  س ع ي
it moves/runs

فَأوَْجَسَ   و ج س
then he felt/ he sensed

تلَْقفَْ   ل ق ف
it will swallow

كَيْدُ   ك ي د
is trick

لَكَبِيرُكمُُ   ك ب ر
surely your great one

فَلأَقُطَِّعنََّ   ق ط ع
then surely I will definitely cut off

لأَصَُلِبَّنَّكمُْ  ص ل ب
surely I will definitely crucify you

جُذوُعِ   ج ذ ع
trunks

أبَْقىَٰ  ب ق ي
is more lasting/enduring

نؤُْثِرَكَ   ء ث ر
We prefer you

قَاضٍ   ق ض ي
one who decrees

الدُّنْيَا د ن و
of the world

خَطَايَانَا  خ ط ء
our mistakes

أكَْرَهْتنََا  ك ر ه
you have compelled/ forced us

تزََكَّىٰ  ز ك ي
he purifies himself

أسَْرِ   س ر ي
you travel by night

يَبَسًا  ي ب س
dry

درََكًا  د ر ك
overtaking

فَغَشِيَهُمْ   غ ش و\ي
so it covered them

أنَْجَيْنَاكمُْ   ن ج و
We have rescued you

وَاعَدْنَاكمُْ  و ع د
We made an appointment with you

الطُّورِ   ط و ر
of the Mount Tur

السَّلْوَىٰ  س ل و
the quails

تطَْغوَْا  ط غ ي
you all transgress

هَوَىٰ  ه و ي
he has perished

السَّامِرِيُّ  س م ر
Samiri

أسَِفاً  ء س ف
sorrowfully/ grieved

فطََالَ   ط و ل
then it became too long

مَوْعِدكََ   و ع د
promise made with you/your promise

بِمَلْكِنَا  م ل ك
by our will

فقََذفَْنَاهَا  ق ذ ف
so we threw it

خُوَارٌ   خ و ر
a lowing sound

أطَِيعوُا ط و ع
you all obey

نَبْرَحَ   ب ر ح
We cease

عَاكِفِينَ   ع ك ف
ones devoted

بِرَأسِْي  ر ء س
with/by my head

ترَْقبُْ   ر ق ب
you wait/ observe

خَطْبكَُ   خ ط ب
your matter

فقََبَضْتُ   ق ب ض
so I took

تخُْلفَهَُ   خ ل ف
you will be failed in it/ you will be failed 

about it

ظَلْتَ   ظ ل ل
you remained

قَنَّهُ   لَنحَُرِّ ح ر ق
surely we shall definitely burn it

لَنَنْسِفَنَّهُ   ن س ف
surely we wil definitely shatter and 

scatter it نَسْفاً ن س ف
a scattering/ in a blast

حِمْلاً  ح م ل
a load

زُرْقاً ز ر ق
blue eyed

يَتخََافَتوُنَ   خ ف ت
they will mutter/ murmur

طَرِيقةًَ   ط ر ق
in manner

قَاعًا  ق و ع
as a barren plain

صَفْصَفاً ص ف ص ف
smooth/ levelled

أمَْتاً ء م ت
an elevation

الدَّاعِيَ   د ع و
the caller

خَشَعَتِ  خ ش ع
it became humbled/ lowered

الأْصَْوَاتُ   ص و ت
the voices

هَمْسًا ه م س
a hum/ muttering

عَنَتِ  ع ن و
it will be humbled

هَضْمًا ه ض م
any depravation

الْوَعِيدِ   و ع د
the warning
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عَزْمًا ع ز م
resolution/ firmness

فَتشَْقىَٰ   ش ق و
consequently you will be in difficulty

تجَُوعَ   ج و ع
you will be hungry

تعَْرَىٰ  ع ر ي
you will be naked/ unclothed

  ُ تظَْمَأ ظ م ء
you will be thirsty

تضَْحَىٰ  ض ح و
you will suffer from sun's heat/you will 

be hot from the sun

فوََسْوَسَ   و س و س
then he whispered

الشَّيْطَانُ   ش ط ن
the Shaitaan

يَبْلىَٰ  ب ل و
it will become old

فَأكََلاَ   ء ك ل
so they both ate

فَبَدتَْ   ب د و
then it became apparent

سَوْآتهُُمَا  س و ء
private parts of them two

طَفِقَا ط ف ق
they both began

يَخْصِفَانِ   خ ص ف
they both cover/ fasten

فَغوََىٰ  غ و ي
then he fell into error

اجْتبََاهُ   ج ب ي
HE chose him

مَعِيشَةً   ع ي ش
a livelihood

ضَنْكًا  ض ن ك
confined/ depressed

النُّهَىٰ  ن ه ي
of the intelligence

لِزَامًا  ل ز م
a necessity/ an obligation

مُسَم<ى س م و
one fixed

غرُُوبِهَا  غ ر ب
of it's setting

ءَانَآئِ   ء ن ي
periods

َّعْنَا  مَت م ت ع
we have given enjoyment

زَهْرَةَ   ز ه ر
splendour/ glitter

الصُّحُفِ   ص ح ف
the scriptures

نَخْزَىٰ  خ ز ي
we were disgraced

مُترََبِصٌّ   ر ب ص
one who waits

السَّوِيِّ   س و ي
the proper/sound

بِلِحْيَتِي   ل ح ي
by/with my beard
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